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Talba
MINUTI

Il-Minuti tal-laqgħa Nru. 92 li saret fl-24 ta’ Ottubru 2006 ġew konfermati.

THE CHAIRMAN (Onor. Jason Azzopardi):  Ninforma lill-Kumitat li qiegħed nippreżenta numru ta’ riżoluzzjonijiet adottati mill-Parlament Ewropew flimkien ma’ ittra mingħand Mr Speaker:-

European Parliament legislative resolution on the initiative by the Kingdom of Belgium with a view to the adoption by the Council of a framework decision on the recognition and enforcement in the European Union of prohibitions arising from convictions for sexual offences committed against children (14207/2004 – C6 -, 244/2004 – 2004/0818(CNS) - P6_TA-PROV(2006)0236 adottata fl-1 ta’ Ġunju 2006;

 European Parliament resolution on the humanitarian crisis in the Palestinian territories and the role of the EU - P6_TA-PROV(2006)0237 adottata fl-1 ta’ Ġunju 2006;

 European Parliament resolution on improving EU-US relations in the framework of a Transatlantic partnership Agreement (2005/2056(INI)) - P6_TA-PROV(2006)0238 adottata fl-1 ta’ Ġunju 2006;

 European Parliament resolution on EU-US transatlantic economic relations (2005/2082(INI)) - P6_TA-PROV(2006)0239 adottata fl-1 ta’ Ġunju 2006;

 European Parliament resolution on trade and poverty: designing trade policies to maximize trade’s contribution to poverty relief (2006/2031(INI)) - P6_TA-PROV(2006)0242 adottata fl-1 ta’ Ġunju 2006;

 European Parliament resolution on the situation of Roma women in the European Union (2005/2164(INI)) - P6_TA-PROV(2006)0242 adottata fl-1 ta’ Ġunju 2006;

 European Parliament legislative resolution on the amended proposal for a Council decision on the conclusion, on behalf of the European Community, of the Protocol Against the Smuggling of Migrants by Land, Sea and Air, supplementing the United Nations Convention Against Transnational Organised Crime (8174/2006 – COM(2005)0503-C6-0129/2006-2003/0196(CNS) - P6_TA-PROV(2006)0281 adottata fl-4 ta’ Lulju 2006;

 European Parliament legislative resolution on the amended proposal for a Council decision on the conclusion, on behalf of the European Community, of the Protocol to Prevent, Suppress and Punish Trafficking in Persons, Especially Women and Children, supplementing the United Nations Convention Against Transnational Organised Crime (8174/2006 – COM(2005)0503-C6-0130/2006-2003/0197(CNS)) - P6_TA-PROV(2006)0282 adottata fl-4 ta’ Lulju 2006;

 European Parliament resolution on the crisis of the Equitable Life Assurance Society (2006/2026(INI) - P6_TA-PROV(2006)0293 adottata  fl-4 ta’ Lulju 2006;

European Parliament resolution on reducing the climate change impact of aviation (2005/2249(INI) - P6_TA-PROV(2006)0296  adottata fl-4 ta’ Lulju 2006;

 European Parliament resolution on a policy framework to strengthen EU manufacturing - towards a more integrated approach for industrial policy (2006/2003(INI) - P6_TA- PROV(2006)0302 adottata fil-5 ta’ Lulju 2006; 

European Parliament resolution on the EU-Caribbean partnership for growth, stability and development (2006/2123(INI) - P6_TA-PROV(2006)0304 adottata fis-6 ta’ Lulju 2006;

 European Parliament resolution on the economic and social consequences of companies restructuring in Europe - P6_TA-PROV(2006)0315  adottata fis-6 ta’ Lulju 2006;

 European Parliament resolution on the alleged use of European countries by the CIA for the transportation and illegal detention of prisoners, adopted midway through the work of the Temporary Committee (2006/2027(INI)  - P6_TA-PROV(2006) 0316 adottata fis-6 ta’ Lulju 2006;

European Parliament resolution on the interception of bank transfer data from the SWIFT system by the US secret services - P6_TA-PROV(2006)0317  adottata fis-6 ta’ Lulju 2006;

 European Parliament resolution on freedom of expression on the Internet - P6_TA-PROV(2006)0324 adottata fis-6 ta’ Lulju 2006; 

 Riżoluzzjoni leġislattiva tal-Parlament Ewropew dwar il-proposta għal deċiżjoni tal-Kunsill dwar il-konklużjoni, f’isem il-Komunita’ Ewropea, tal-Konvenzjoni ta’ Rotterdam dwar il-Proċedura ta’ Kunsens Informat bil-quddiem għal ċerti kimiċi u pestiċidi perikolużi fil-kummerċ internazzjonali (COM(2006)0250 – c6-0186/2006 – 2006/0080(CNS) – P9_TA-PROV(2006)0330 adottata fil-5 ta’ Settembru 2006; 
Riżoluzzjoni leġislattiva tal-Parlament Ewropew dwar il-proposta għal deċiżjoni tal-Kunsill u tal-Kummissjoni dwar il-konklużjoni tal-Ftehim ta’ Stabbilizzazzjoni u Assoċjazzjoni bejn il-Komunitajiet Ewropej u l-Istati Membri tagħhom, min-naħa waħda, u r-Repubblika ta’ l-Albanija, min-naħa l-oħra (8161/2006 – C6-0197/2006 – 2006/0044(AVC) - P9_TA-PROV(2006)0339 adottata fis-6 ta’ Settembru 2006; 

 Riżoluzzjoni leġislattiva tal-Parlament Ewropew dwar il-proposta għal Regolament tal-Kunsill dwar il-konklużjoni tal-Ftehim ta’ Sħubija dwar is-Sajd bejn il-Komunita’ Ewropea u r-Repubblika tas-Seychelles (COM(2006)0338 – C6-0102/2006 – 2006/0029(CNS)) – P6_TA-PROV(2006)0338 adottata fis-6 ta’ Settembru 2006; 

Riżoluzzjoni leġislattiva tal-Parlament Ewropew dwar il-proposta għal Regolament tal-Kunsill dwar Ftehim ta’ Sħubija dwar is-Sajd bejn il-Komunita’ Ewropea u l-Unjoni tal-Komoros (COM(2006)0337 – C6-0102/2006 – 2006/0029(CNS)) – P6_TA-PROV(2006)0337 adottata fis-6 ta’ Settembru 2006;

Riżoluzzjoni tal-Parlament Ewropew dwar is-sospensjoni tan-negozjati dwar l-Aġenda ta’ Żvilupp ta’ Doha - P9_TA-PROV(2006)0350 adottata fis-7 ta’ Settembru 2006;

 Riżoluzzjoni tal-Parlament Ewropew dwar ir-Relazzjonijiet bejn l-UE u ċ-Ċina (2005/2161(INI)) – P9_TA-PROV(2006)0346 adottata fis-7 ta’ Settembru 2006;

Riżoluzzjoni tal-Parlament Ewropew dwar il-ħarsien tal-wirt naturali, arkitettoniku u kulturali Ewropew f’reġjuni rurali u insulari (2006/2050(INI) – P9_TA-PROV(2006)0355 adottata fis-7 ta’ Settembru 2006;

European Parliament resolution on the media and development (2006/2080(INI) - P6_TA-PROV(2006)0360 adottata fis-26 ta’ Settembru 2006; 

European Parliament resolution on initiatives to complement school curricula providing appropriate support measures to include the European dimension (2006/2041 (INI) - P6_TA-PROV(2006)0361 adottata fis-26 ta’ Settembru 2006;

European Parliament resolution on the thematic strategy on air pollution (2006/2060(INI) - P6_TA-PROV(2006)0366 adottata fis-26 ta’ Settembru 2006;

 European Parliament resolution on the thematic strategy on the urban environment (2006/2061(INI) - P6_TA-PROV(2006)0367 adottata fis-26 ta’ Settembru 2006;

European Parliament resolution on the proposal for a Council regulation on the conclusion of the Agreement in the form of an Exchange of Letters concerning the extension of the Protocol establishing the fishing opportunities and the financial contribution provided for in the Agreement between the European Economic Community and the Government of the Republic of Guinea-Bissau on fishing off the coast of Guinea-Bissau for the period 16 June 2006 to 15 June 2007 (COM(2006)0182 – C6-0167/2006 – 2006/0065(CNS)) - P6_TA-PROV(2006)0374 adottata fis-26 ta’ Settembru 2006;

European Parliament resolution on taking stock of the Galileo programme -  P6_TA-PROV(2006)0385 adottata fit-28 ta’ Settembru 2006;

European Parliament resolution on the EU  common immigration policy -  P6_TA-PROV(2006)0386 adottata fit-28 ta’ Settembru 2006;

European Parliament resolution on the EU’s economic and trade relations with India (2006/2034(INI) - P6_TA-PROV(2006)0388 adottata fit-28 ta’ Settembru 2006;

European Parliament resolution on perspectives of women in international trade (2006/2009(INI) - P6_TA-PROV(2006)0389 adottata fit-28 ta’ Settembru 2006;

European Parliament resolution on improving the economic situation in the fishing industry (2006/2110(INI) - P6_TA-PROV(2006)0390 adottata fit-28 ta’ Settembru 2006;

European Parliament resolution on the application of Council Regulation (EC) No 1185/2003 on the removal of fins of sharks on board vessels -  P6_TA-PROV(2006)0391 adottata fit-28 ta’ Settembru 2006;

European Parliament resolution on nanosciences and nanotechnologies: and action plan for Europe 2005-2009 -  P6_TA-PROV(2006)0392 adottata fit-28 ta’ Settembru 2006;

Riżoluzzjoni leġiżlattiva tal-Parlament Ewropew dwar il-proposta għal deċiżjoni tal-Kunsill dwar il-konklużjoni tal-ftehim bejn il-Komunita’ Ewropea u r-Repubblika tal-Bulgarija dwar il-parteċipazzjoni tal-Bulgarija fil-ħidma taċ-Ċentru Ewropew għall-Monitoraġġ tad-Drogi u l-Vizzju tad-Drogi (COM(2006)0255 – C-0322/2006 – 2006/0095(CNS)) - P6_TA-PROV(2006)0393 adottata fit-12 ta’ Ottubru 2006;

Riżoluzzjoni leġiżlattiva tal-Parlament Ewropew dwar il-proposta għal deċiżjoni tal-Kunsill dwar il-konklużjoni tal-ftehim bejn il-Komunita’ Ewropea u r-Rumania dwar il-parteċipazzjoni tar-Rumania fix-xogħol taċ-Ċentru Ewropew għall-Monitoraġġ tad-Droga u d-Dipendenza mid-Droga (COM(2006)0256 – C-0321/2006 – 2006/0087(CNS)) - P6_TA-PROV(2006)0394 adottata fit-12 ta’ Ottubru 2006;

Riżoluzzjoni leġiżlattiva tal-Parlament Ewropew dwar il-proposta għal deċiżjoni tal-Kunsill dwar il-konklużjoni tal-ftehim bejn il-Komunita’ Ewropea u r-Repubblika tat-Turkija dwar il-parteċipazzjoni tat-Turkija fix-ħidma taċ-Ċentru Ewropew għall-Monitoraġġ tad-Droga u d-Dipendenza mid-Droga (COM(2006)0257 – C-0320/2006 – 2006/0089(CNS)) - P6_TA-PROV(2006)0395 adottata fit-12 ta’ Ottubru 2006;

Riżoluzzjoni leġiżlattiva tal-Parlament Ewropew dwar il-proposta għal deċiżjonital-Kunsill dwar il-Konklużjoni tal-Ftehim bejn il-Komunita’ Ewropea u l-Gvern tar-Repubblika ta’ Singapor dwar ċerti aspetti tas-servizzi ta’ l-ajru (COM(2005)0513 – C6-0165/2006 – 2005/0208 (CNS)) - P6_TA-PROV(2006)0396 adottata fit-12 ta’ Ottubru 2006;

Riżoluzzjoni leġiżlattiva tal-Parlament Ewropew dwar il-proposta għal deċiżjoni tal-Kunsill dwar il-konklużjoni tal-Ftehim bejn il-Komunita’ Ewropea u l-Awstralja dwar ċerti aspetti tas-servizzi ta’ l-ajru (COM(2005)0264 – C6-0224/2005 – 2005/0112 (CNS)) - P6_TA-PROV(2006)0397 adottata fit-12 ta’ Ottubru 2006;

Riżoluzzjoni leġiżlattiva tal-Parlament Ewropew dwar il-proposta għal deċiżjoni tal-Kunsill dwar il-konklużjoni tal-Ftehim bejn il-Komunita’ Ewropea u n-New Zealand dwar ċerti aspetti tas-servizzi ta’ l-ajru (COM(2005)0267 – C6-0226/2005 – 2005/0113 (CNS)) - P6_TA-PROV(2006)0398 adottata fit-12 ta’ Ottubru 2006;

Riżoluzzjoni leġiżlattiva tal-Parlament Ewropew dwar il-proposta għal deċiżjoni tal-Kunsill dwar il-konklużjoni tal-Ftehim bejn il-Komunita’ Ewropea u r-Repubblika tal-Lvant ta’ l-Urugwaj dwar ċerti aspetti tas-servizzi ta’ l-ajru (COM(2006)0064 – C6-0249/2006 – 2006/0016 (CNS)) - P6_TA-PROV(2006)0399 adottata fit-12 ta’ Ottubru 2006.
Riżoluzzjoni leġiżlattiva tal-Parlament Ewropew dwar il-proposta għal deċiżjoni tal-Kunsill dwar il-konklużjoni tal-Ftehim bejn il-Komunita’ Ewropea u r-Repubblika tal-Maldivi dwar ċerti aspetti tas-servizzi ta’ l-ajru (COM(2006)0095 – C6-0250/2006 – 2006/0027 (CNS)) - P6_TA-PROV(2006)0400 adottata fit-12 ta’ Ottubru 2006;

Riżoluzzjoni tal-Parlament Ewropew dwar il-politika dwar privattivi fil-futur fl-Ewropa- P6_TA-PROV(2006)0416 adottata fit-12 ta’ Ottubru 2006; u
Ittra mingħand Mr Speaker datata l-5 ta’ Ottubru 2006 fejn informah li kien se jikkonsidra s-suġġeriment tal-Kumitat biex tinżamm laqgħa bejn il-Kumitat Permanenti dwar ix-Xogħol tal-Kamra u dan il-Kumitat biex flimkien jaraw kif il-Parlament Malti se jirreaġixxi għall-fatt li l-Kummissjoni Ewropea bdiet tirreferi d-dokumenti tagħha għall-attenzjoni tal-parlamenti nazzjonali.
Nixtieq ngħid ukoll li wara s-suġġeriment tal-Kumitat, jiena kont ktibt lill-iSpeaker biex kemm jista’ jkun malajr issir laqgħa mal-Kumitat Permanenti dwar ix-Xogħol tal-Kamra fuq il-kwestjoni taż-żieda fil-volum tax-xogħol ta’ pipeline acquis li ġej direttament mill-Kummissjoni Ewropea.

Jien irċevejt ittra mingħand Mr Speaker fejn informani li qed jistenna l-veduti tal-presidenti tal-kumitati l-oħra kollha.   Jiena weġibtu li din hija xi ħaġa ta’ natura urġenti u li ma nistax nifhem kif, per eżempju, il-President tal-Kumitat Permanenti għall-Konsiderazzjoni ta’ Abbozzi tal-Liġi jew il-President tal-Kumitat Permanenti dwar il-Kontijiet Pubbliċi se jiġu effettwati b’din il-kwestjoni.  Eppure, Mr Speaker għadu qed jistenna l-veduti tal-president tal-kumitati l-oħra.  Ovvjament, bħala Speaker għandu d-dritt jagħmel hekk pero’ fil-frattemp aħna qed niffaċċjaw din is-sitwazzjoni fejn m’għandniex l-istruttura adegwata biex inlaħħqu mal-volum ta’ dokumenti li ġej mill-Kummissjoni Ewropea.  Tant biex ninforma lill-Kumitat.
LAQGĦA MA’ DR ANTHONY BORG BARTHET, IMĦALLEF TAL-QORTI EWROPEA TAL-ĠUSTIZZJA, DWAR IL-FUNZJONIJIET U L-ĦIDMA TAL-QORTI EWROPEA TAL-ĠUSTIZZJA

Ngħaddu għall-item prinċipali fejn huwa verament ta’ pjaċir li għandna magħna lil Dr Anthony Borg Barthet li huwa Mħallef fil-Qorti Ewropea tal-Ġustizzja.  Nixtieq ngħid li Dr Borg Barthet mill-ewwel laqa’ l-istedina tagħna biex jindirizza lil dan il-Kumitat u din se tkun l-ewwel darba li qegħdin niġu ndirizzati minn imħallef Malti tal-Qorti Ewropea tal-Ġustizzja.  Nixrieq ninformak li din il-laqgħa hija streamed live on internet.  Without any further ado, mill-ġdid nirringrazzjak Sur Imħallef talli lqajt l-istedina u nistiednek tagħmel il-preżentazzjoni tiegħek.  
DR ANTHONY BORG BARTHET (Imħallef tal-Qorti Ewropea tal-Ġustizzja):  Jiena ma ppreparajtx diskors formali għax naħseb li kollha kemm intom tafu xi ħaġa dwar il-Qorti Ewropea u barra minn hekk xtaqt iktar nirreaġixxi għad-domandi tagħkom milli noqgħod nagħfas fuq affarijiet li forsi jistgħu ma jinteressawkomx.  Nispera wkoll li fl-aħħar tkunu għadkom tridu tirringrazzjawni talli ġejt għax ma nkunx dejjaqtkom.  

Anyway, il-Qorti Ewropea tal-Ġustizzja bdiet fl-1952 bħala l-Qorti tal-Komunita’ Ewropea tal-Coal and Steel.  Kienet bdiet bis-sitt membri ta’ dak iż-żmien li kienu Franza, il-Belġju, il-Lussemburgu, l-Italja, il-Ġermanja u l-Olanda.  Wieħed mill-heritage ta’ dak il-fatt huwa li l-Franċiżi ħadu the working language tal-qorti u forsi waħda mill-ikbar diffikultajiet li jsib kull imħallef li jitla’ hemmhekk huwa how to master French.  Imħallef Svediż kollega tiegħi kien qalli biex fl-ewwel 15-il ġurnata nagħmel kors intensiv tal-Franċiż, pero’, wara ġimgħa bdejt noħlom bil-Franċiż imma xorta ma bdejt nifhem xejn mill-ħolm tiegħi, imma mbagħad tidra as you go along. Il-meetings ta’ bejnietna huma kollha bil-Franċiż u m’hemmx traduzzjonijiet.  Anke niddeliberaw bil-Franċiż u meta ma nkunx naf il-Franċiż sew jiena ngħidha bil-Franċiż kif naf imbagħad ngħidha bl-Ingliż u jifhmuni għax kollha jafu tajjeb bl-Ingliż.  Imma avukati dejjem avukati u nżommu t-tradizzjoni kemm jista’ jkun.  Ikun hemm min jitħajjar jintroduċi l-Latin minflok il-Franċiż imma f’dak il-każ jien ngħidlu li bil-Franċiż wasalt, imma bil-Latin there is no chance of ever doing it.

Illum hemm 25 imħallef, wieħed għal kull pajjiż membru fil-Court of Justice, 8 advocate generals, li l-ħamsa tal-pajjiżi l-kbar huma permanenti.   Dan mhux skond l-istatut imma it’s a working arrangement li Franza, il-Ġermanja, l-Italja, Spanja u l-Gran Brittanja jkollhom advocate general kull wieħed filwaqt li t-tliet advocate generals l-oħra jsiru by rotation għal sitt snin imbagħad jinbidlu by alphabetical order fejn s’issa wasalna fis-Slovenia u s-Slovakkja.  Jekk tagħmlu l-kont tagħkom, jiġifieri kull sitt snin, Malta jmissha wieħed around 2028.  

Hemmhekk l-avukat ġenerali għandu r-rank ta’ mħallef, ma jpoġġux magħna li niddeliberaw imma jpoġġu magħna fir-reunions tal-qorti, jiġifieri meta l-qorti tiltaqa’ biex tisma’ kawża and their function is li jisimgħu il-partijiet bħalma jagħmlu l-imħallfin u jistgħu jagħmlu d-domandi bħall-imħallfin biex imbagħad jagħtu opinjoni lill-qorti fuq kif tista’ tinqata’ l-kawża.  Ġeneralment ikunu very well studied opinions li għalkemm mhux dejjem nimxu fuqhom pero’ għandhom il-mertu li hija l-uniku ħaġa li ssir minn persuna waħda u allura forsi hija l-unika ħaġa koerenti anke aktar mis-sentenzi li tagħti l-qorti.  Dan għaliex is-sentenzi huma dejjem ta’ qorti kolleġġjali ta’ tlieta, ħamsa, ħmistax jew tal-plenarja, fejn ikun hemm 25 imħallef, u allura meta tagħmel sentenza bejn ħafna nies jkollok ħafna kompromessi, anke kompromessi tal-lingwa, u allura ma jkunux dejjem koerenti daqs l-avukat ġenerali.  Jekk trid titgħallem xi ħaġa fuq il-liġi Ewropea, jien ngħidlek biex l-ewwel tħares lejn l-opinjonijiet ta’ l-avukati ġenerali mbagħad tħares lejn is-sentenzi.  
Rigward il-ġurisdizzjoni tal-qorti għandek tliet gradi, jiġifieri, għandek il-qorti kif kienet oriġinarjament, imbagħad wara daħlet il-court of first instance, fejn hemm l-Imħallef Maltija Ina Cremona, u mbagħad hemm il-public service tribunal biex jisma’ rikorsi ta’ l-impjegati tal-European institutions meta jkollhom a complaint against their employers fuq xi deċiżjonijiet li jkunu ħadu fil-konfront tagħhom.  
Il-court of first instance tisma’ complaints diretti minn nies li qegħdin jikkomplejnjaw fuq xi deċiżjoni li ħadet xi waħda mill-institutions fil-konfront tagħhom, tisma’ wkoll appelli mit-trade mark office ta’ l-Ewropa kif ukoll appelli mit-tribunal.  

Il-qorti, biex ngħidu hekk ‘klassika’, fejn inpoġġi jien tisma’ kawżi bejn stati u istituzzjonijiet jew bejn l-istituzzjonijiet infushom, tisma’ appelli mill-court of first instance u tisma’ wkoll referenzi mill-qrati nazzjonali.  F’każ ta’ qorti ta’ l-aħħar istanza fejn m’hemmx appell minnha, jekk tinqala’ kwestjoni ta’ liġi Ewropea hemm l-obbligu li jibagħtu referenza lilna biex aħna nagħtuhom l-opinjoni dwarha u jekk tkun qorti mhux ta’ l-aħħar istanza hemm id-dritt imma mhux l-obbligu li jibagħtu referenza lilna.  One third tal-każijiet huma these types of references li ġeneralment huma kawżi bejn il-privat pero’ huma wkoll kawżi li għada pitgħada se jolqtu kawżi oħra.  
Is-sentenzi tagħna huma sentenzi kolleġġjali pero’ m’għandekx dissenting opinions.  Dan sa ċertu punt huwa vantaġġ fis-sens li sentenza li għandha maġġoranza ta’ wieħed u sentenza unanima għandha l-istess forza legali, pero’ sentenza b’maġġoranza ta’ wieħed  li se tagħmillek preċedent se tibża’ tibdilha l-istess daqs dik is-sentenza li kienet unanima.  Allura l-fatt li m’għandekx dissenting opinions toħloq daqsxejn riġidita’ fil-jurisprudenza tagħna, fis-sens li mhux faċli li l-qorti tagħna tgħid:  Isma’ dik is-sentenza ta’ l-aħħar darba kienet ħażina u din id-darba se niddeċiedu mod ieħor.  Bħal kull qorti li teżisti, rather milli tgħid li d-darba l-oħra żbaljajna, tgħid li dan il-każ huwa daqsxejn differenti minn dak tad-darba l-oħra u ġieli nibdlu pero’ the tendency hi li jekk darba ddeċidejt mod, id-darba ta’ wara jrid ikollok altru raġunijiet biżżejjed biex tiddeċidi mod ieħor, allavolja m’aħniex obbligati li nimxu hekk.  

S’issa ma nafx li qatt kien hemm Maltin li għamlu referenzi u m’hemmx obbligu jekk tkun prima istanza.  Każi li kumbinazzjoni segwejthom jien kienu tnejn mill-Ungerija u waħda mill-Polonja.  Iż-żewġ każi ta’ l-Ungerija assolutament qatt ma jmissu ntbagħtu għax ma kellhom x’jaqsmu xejn magħna.  Jien smajt li l-qrati ta’ prima istanza Maltija ma tantx għandhom ħajra li jibagħtu riferenzi u jibdew jagħmlu riferenzi meta kawża tasal sa l-appell.  

Kif kont qed ngħid, l-inkartament ta’ kull kawża li tiġi quddiemna, hu min hu l-attur jew min qed jibda l-kawża, jintbagħat lill-institutions l-oħra kollha u lill-pajjiżi membri kollha li jistgħu jintervjenu fiha.  Ma nafx jekk illum għandhomx nies biżżejjed, pero’ meta jien kont Avukat Ġenerali ta’ Malta żgur ma konniex attrezzati u ma kellniex riżorsi biżżejjed biex naraw dawn il-kawżi.  Dan għaliex l-interpretazzjoni – li ħafna drabi hija estensiva ħafna - tal-leġislazzjoni li qed issir minn Brussels qed issir mill-qorti tagħna u allura huwa importanti li jekk hemm kawża li b’xi mod jew ieħor tista’ tolqot l-interessi ta’ Malta, kemm ekonomiċi jew soċjali jew huma x’inhuma, Malta, kif għandha dritt tagħmel, tista’ tintervjeni f’isimha jew ma’ ħaddieħor b’sostenn ta’ parti jew oħra biex bl-opinjoni tagħha tinfluwenza l-andament tal-kawża.  Għal dan l-iskop pajjiż ma jistax joqgħod fuq l-imħallef li jkun innomina għax l-imħallef qiegħed hemmhekk biex jinterpreta l-liġi u mhux biex jirrappreżenta lil pajjiżu.  L-imħallef m’huwiex aġent ta’ pajjiżu, jiġifieri, kawża li skond il-liġi jrid jaqtagħa b’mod li ma jaqbilx ma’ dak li huwa fl-interess ta’ pajjiżu dan għandu jaqtagħha kif għandu jaqtagħha jew jitlaq.  Apparti minn hekk huwa ma jkollux sehem fil-qtugħ tal-kawżi kollha.  F’sentejn u nofs kemm ili hemmhekk jien darbtejn poġġejna in plenary fejn ġeneralment niltaqgħu either at the great chamber, li hija magħmula minn 13-il imħallef, jew f’chamber of five jew f’chamber of three.  As a rule qatt ma’ inti judge rapporteur ta’ kawża li ġejja minn pajjiżek u għalkemm tista’ tkun in the formation pero’ the chances are li ma tkunx. 

Allavolja rnexxielna għal tliet snin fuq xulxin innaqqsu the average length of a case b’xahar kull darba, ħafna mid-dewmien fil-qorti tagħna huwa minħabba t-translators.  Translators għandek madwar 500 li kollha huma avukati u kollha jafu iktar minn lingwa waħda.  Il-lum il-problema hija li fil-każ ta’ ħafna mil-lingwi ġodda, bħalma huwa l-Malti u lingwi ta’ pajjiżi żgħar oħra, it-traduzzjoni ma ssirx direttament, per eżempju, ma ssirx direttament mill-Pollakk għall-Estonu għax ġeneralment ma ssibx min jaf iż-żewġ lingwi allura trid issir via French or via English.  Meta jidħol ir-rikors jew id-digriet ta’ l-ordinanza tal-qorti li qed tagħmel ir-referenza, dan jiġi tradott fl-20 lingwa uffiċjali u jintbagħat lill-pajjiżi kollha u lill-institutions kollha.  Imbagħad meta tiġi r-risposta din tiġi tradotta fl-20 lingwa u jekk jkun hemm kontro replika jerġa’ jiġri l-istess ħaġa u dan kollu jieħdu ż-żmien tiegħu.  The choices are jew li tirrispetta li kull stat huwa importanti daqs l-ieħor u allura tagħti lil kulħadd id-dritt li jirċievi kollox fil-lingwa tiegħu u allura jkollok dan id-dewmien u dawn l-ispejjeż - għax half the budget goes on translations - jew kulħadd ikollu jaħdem b’lingwa li mhix tiegħu ħlief għall-pajjiżi l-kbar bħal Franza u l-Italja.  
Issa li daħlu l-justice and home affairs qed jidħlu iktar direttivi f’dak li huwa l-European arrest warrant u affarijiet hekk u allura rridu nsibu sistema biex il-proċeduri nħaffuhom.  Ma jistax ikun li ddum 20 xahar biex tagħti risposta għal referenza meta għandek persuna qed tistaqsi għall-asylum jew inkella għal non referral f’pajjżu.  Il-proċeduri ta’ urġenza li għandna fil-preżent u li rari nużawhom u li meta tużahom qed ibatu l-kawżi l-oħra diġa’ qed idumu tliet jew erbgħa jew sitt xhur u dan huwa żmien twil wisq għal kawżi bħal dawn.  Hemm żewġ proposti li ġew diskussi mill-Qorti u li se jintbagħtu lill-Council u lill-Commission għall-opinjoni tagħhom.  Waħda hija li ma nibqgħux nittraduċu kollox imma li kawża nisimgħuha malajr u niddeċiedu mingħajr ma ninformaw lill-pajjiżi l-oħra u lill-istitutions kollha u wara jintbagħat kollox u min irid jerġa’ jagħmel referenza biex tinstema’ minn kompożizzjoni ikbar tal-qorti.  Pero’ l-ewwel deċiżjoni tkun torbot, jiġifieri, min kellu jintbagħat pajjiż fejn tista’ ssirlu l-ħsara sadanittant ikun intbagħat u r-review ta’ din il-kawża tagħmel tajjeb lil ta’ warajh imma lilu ma naħsibx li tissodisfah billi tgħidlu:  Isma’, kellek raġun meta ma ridtx tmur lura f’dak il-pajjiż fejn fl-aħħar qatluk. 
Il-proposta l-oħra hija li f’dawn il-każijiet nittraduċu biss parti minnhom jew nittraduċu biss in a number of core languages għax fi kwalunkwe chancellery ta’ foreign affairs issib lil xi ħadd jaf il-Franċiż jew l-Ingliż.   Imbagħad issir it-traduzzjoni f’dak il-pajjiż stess, tistabbilixxi d-data għall-hearing f’dak il-mument stess, tinforma lill-pajjiżi li jridu jiġu bid-data tal-hearing, hemmhekk ikollok simultaneous interpretation u tisma’ kollox kważi oralment.  B’hekk tkun smajt lil kulħadd u lill-istituzzjonijiet kollha u tagħti sentenza waħda li torbot lil kulħadd without review.  
L-oġġezzjoni tiegħi għall-proposta tagħna stess biex nagħmlu sistema fejn ikollok a binding decision bla ma tisma’ lil kulħadd u mbagħad ikollok review hija li I think it will be more frustrating għal persuna li tibdlilha s-sentenza wara, when it is too late, milli ddum ftit iktar u jbati kulħadd ftit iktar, fis-sens li trid tagħmel translation f’pajjiżek u sebaħ u dalam.  Għada pitgħada l-Gvern Malti se jkollu jieħu stand fuq din in the Council u allura  huwa importanti li din tiġi discussed f’pajjiżna biex inkunu ppreparati għal meta tasal.  Dan għaliex aħna għandna tendenza li what happens in Luxembourg is not that important but what is more important is what happens in Brussels.  Ma ngħidlekx li huma equally important imma ngħid li they are both important.  The Council and the Commission are important at the political level, pero’ d-dettalji ta’ dak li jiddeċiedu fi Brussels se jiġu nterpretati mill-qorti u allura huwa importanti ħafna li l-member states isegwu l-kawżi li jinteressawhom.  Il-Polonja għandhom tradizzjoni legali kbira u jintervjenu billi jagħtu l-opinjoni tagħhom għax kawża li m’intix fiha llum għada pitgħada tista’ tolqtok u llum European law is very wide għax għandek il-VAT directives, freedom of movement of workers, freedom to provide services and freedom of movement of capital.  With the European citizenship ta’ wara t-Trattat ta’ Maastricht l-affarijiet li għandhom x’jaqsmu ma’ social rights saru iktar importanti u iktar u iktar issa bit-third pillar dwar il-justice and home affairs.  
Kien hemm sentenza li skantajt kif dwarha ma ntervjenewx il-pajjiżi kollha peress li kienet tinvolvi lill-Commission versus il-Parliament fejn for the first time il-qorti qalet li għallinqas fil-każ ta’ ċerti reati dwar l-environment il-European Union għandha dritt tgħidlek x’tip ta’ criminal punishment tagħti.  Dan huwa żvilupp kbir mis-sentenzi kollha ta’ qabel.   Wara li ngħatat is-sentenza l-qorti qalet fil-press release li din hija limitata biss għall-isphere of environment.  Pero’ jiena naħseb li jekk ir-raġunament huwa tajjeb allura dan jista’ japplika għall-freedoms kollha taħt it-trattat u jekk ir-raġunament huwa ħażin lanqas għandu japplika għall-environment.  Dawn huma kawżi li jaffettwaw lil kulħadd u, forsi se ngħid ħaġa stupida, ma jinteressax lil Malta bħala foreign affairs - forsi huwa daqsxejn stramb li l-European and foreign affairs huma f’daqqa’ f’dan is-sens, allavolja l-ministeru huwa wieħed - imma jinteressaw lil Malta bħala European affairs li llum saru Maltese affairs li jolqtu kull aspett tas-soċjeta’.  Illum ma tistax tgħid li dawn huma għall-ministeru ta’ l-affarijiet barranin jew għal xi ministeru partikolari jew għall-AG’s Office.  L-ewwelnett l-AG’s Office mhux dejjem ikun jaf x’inhuma l-particular concerns and needs tad-diversi dipartimenti bħal, nigħidu aħna, l-agrikoltura, l-environment, l-employment, l-education or health u allura jien naħseb li it must be looked at iktar bħala areas of interest vertikali kemm fil-kamp nazzjonali u kemm fil-kamp Ewropew.
F’dan l-istadju naħseb li rather milli nkompli rambling ikun aħjar illi now I will react to your questions.

ONOR. JASON AZZOPARDI:  Huwa verament interessanti tisma’ dak li kont qed tgħid għax għalina l-avukati li naħdmu l-qorti dan inissel ċertu għira fis-sens li intom għandkom il-grazzja ta’ staff tajjeb u well equipped kif ukoll avukati ppreparati li naħseb make all the difference.  
Jiena nixtieq ħafna li dan il-kumitat iżur l-istituzzjonijiet li hemm fil-Lussemburgu.  X’possibilitajiet hemm li tiġi organizzata żjara fil-Lussemburgu għal dan il-kumitat?

L-IMĦALLEF ANTHONY BORG BARTHET:  Jekk tikteb lill-president tal-qorti jew lir-reġistratur tal-qorti tiġi organizzata ġurnata jew tnejn biex taraw mill-viċin kif taħdem il-qorti u anke tiltaqgħu ma’ l-istaff Maltin u mhux Maltin li hemm jaħdmu hemmhekk.  Unfortunately m’hemmx fondi għal żjarat bħal dawn pero’ hemmhekk jieħdu ħsiebkom fis-sens li they will show you around u anke jkollkom ċans issegwu kawża mill-viċin.
THE CHAIRMAN: L-Onor Herrera.

ONOR. JOSE’ HERRERA:  Mhux biss bħala parlamentari u politiku imma anke bħala avukat huwa privileġġ għalija li niltaqa’ ma’ personalita’ bħalek li tippresjedi f’waħda mill-iktar qrati importanti mhux biss fl-Ewropa imma fid-dinja. 
Inti għedt li l-Qorti Ewropea tista’ titqies importanti daqs l-istituzzjonijiet ta’ Brussels.  Mill-esperjenza li jien għandi anke fil-Parlament Ewropew jiena naħseb li xi kultant jarawkom bħala l-iktar istituzzjoni li għandha saħħa diretta fl-Unjoni Ewropea u dan joħroġ mill-piż li jingħata lis-sentenzi tagħkom u mill-mod ta’ kif l-istituzzjonijiet l-oħra jħarsu lejkom.  Fil-Parlament Ewropew hemm madwar 650 membru li l-poteri tagħhom dejjem qed jiżdiedu pero’ li xorta huma limitati, il-kummissarji qishom is-civil service li għandhom ċerti poteri eżekuttivi li wkoll dejjem qed jiżdidulhom u mbagħad hemm il-council, jiġifieri l-pajjiżi rappreżentati mill-ministri tal-pajjiżi membri ta’ l-Unjoni Ewropea, li għandu saħħa aktar mill-istituzzjonijiet l-oħra.  Allura jiena naħseb li l-istituzzjoni li tagħha int tifforma parti hija ugwali daqs il-parlament u daqs il-kummissjoni, l-istess kif pajjiżi oħra għadhom il-ġudikatura, il-parlament u l-eżekuttiv li huma meqjusa bħala t-tliet pilastri ta’ l-istat.  Dik hija l-ewwel osservazzjoni tiegħi.
Jien xtaqt inkun naf ftit fuq punt tekniku li għadni qatt ma fhimtu sewwa, jiġifieri, il-qorti tagħkom meta tiffunzjona bil-membri kollha bħala plenarju u mhux permezz ta’ kumitati?   Issa li l-ġurisdizzjoni tagħkom qed tiġi estiża għal justice and home affairs xtaqt inkun naf ukoll jekk fil-każ ta’ ċerti kwestjonijiet li jolqtu d-drittijiet tal-bniedem hux se jkun hemm overlapping ta’ kompetenzi jew ġurisdizzjonijiet bejn il-qorti tagħkom u l-Qorti Ewropea tad-Drittijiet tal-Bniedem fi Strassbourg?
THE CHAIRMAN:  L-Onor. Michael Asciak.

ONOR. MICHAEL ASCIAK:  Jiena għandi bejn wieħed u ieħor l-istess mistoqsija ħlief li xtaqt inżid dan li ġej: meta eventwalment tiġi adottata l-kostituzzjoni x’differenza se jkun hemm bejn il-kompetenzi tal-qorti tagħkom fuq drittijiet fundamentali u l-kompetenzi li llum qegħdin għand il-Qorti Ewropea tad-Drittijiet tal-Bniedem?
L-IMĦALLEF ANTHONY BORG BARTHET:   Ħalli nibda mill-aħħar mistoqsija.  
Meta aħna ninterpretaw il-liġi Ewropea, jiġifieri xi direttiva jew xi regolament Ewropew, dejjem naraw li dawn ma jiġux interpretati b’mod li jmorru kontra l-European Convention of Human Rights.  Għandna ġurisdizzjoni on human rights biex ninterpretaw il-liġijiet Ewropej f’dak is-sens. Il-European Union bħala European Union mhijiex suġġetta u mhijiex parti mill-European Convention of Human Rights għal diversi raġunijiet, uħud minnhom huma istituzzjonali min-naħa tagħna u oħrajn huma istituzzjonali min-naħa tal-Council. 
Li se jiġri hu li din se tkun iktar espressa milli hi llum meta fit-Trattat tal-Kostituzzjoni tidħol in force ċ-charter on human rights ta’ l-Unjoni Ewropea.  Bħala prassi ċ-charter ma nikkwotawhx fis-sentenzi għax din għadha mhijiex judicially enforceable imma bħala prattika nħarsu lejn iċ-charter għall-interpretazzjoni.  Iċ-charter taqbad fundamental principles of law in the European member states u tikkodifikahom u dik diġa’ hija ħaġa li rridu nħarsu lejha.  Fil-prattika ma naħsibx li din se tagħmel differenza kbira.   Kien hemm kawżi fejn persuna ħadet stat quddiem il-Qorti ta’ Strasbourg għax ikun mexa skond direttiva jew skond regolament Ewropew.  S’issa għadhom ma sabux li xi stat minnhom kien in breach.   That would be interesting u jien ma nafx ir-riżultat xi jkun u x’jiġri. 

Jien naħseb li l-istituzzjonijiet ta’ l-Unjoni Ewropea għandhom jirreaġixxu fis-sens li jekk hemm xi ħaġa ħażina jirranġawha u jekk hemm xi ħaġa ħażina fit-trattat jirranġaw it-trattat.  Jien dejjem ngħid li jekk sentenza ma’ nterpretatx trattat tajjeb allura trid tirranġa dak li il-qorti tkun interpretat ħażin.  Id-diffikulta’ hija li l-legislative process Ewropew huwa daqsxejn diffiċli biex tmissu għaliex ħafna drabi we interpret the founding treaties u allura huwa diffiċlissimu biex tbiddilhom għaliex trid il-consensus ta’ 25 pajjiż u minn Jannar li ġej ta’ 27 pajjiż.  

Fil-każ ta’ l-iktar kawżi kontroversjali tal-qorti kienu, per eżempju, dwar is-supremacy of the European Law u oħrajn bħalha, filwaqt li kien hemm ħafna kritika tagħhom when the judgments were given dawn wara ġew inkorporati fit-trattat.  Jiġifieri minflok il-pajjiżi li forsi ma toġgħobhomx xi ħaġa jirreaġixxu billi jgħidu li dik mhux hekk, dawn jeħduha qisu qalha l-Oraklu ta’ Delphi u jinkorporawha.  Forsi t-treaty makers iridu jkunu aktar aware ta’ dak li ngħidu fis-sentenzi tagħna biex dak li joġgħobhom jieħduh u dak li ma jogħġobhomx jgħidu li dan ma jogħġobnix.  Wara kollox aħna ħadd ma jeleġġina, jiġifieri m’aħniex democratically elected, imma aħna appuntati mill-gvernijiet tagħna u allura m’għandniex inkunu leġislaturi.  It-tensjoni tinħoloq meta għandek imħallfin li jgħidu: aħna m’aħniex leġislaturi għax is-sovranita’ ta’ l-istati membri hija r-regola u hija l-eċċezzjoni fejn din ġiet rinunzjatha għas-sovranita’ fit-trattati u allura se ninterpretaw ristrettivament.  Imbagħad għandek imħallfin oħra li huma entużjasti għal-liġi Ewropea li jgħidulek: ara kemm il-qorti lleġislat u kemm żviluppat il-liġi Ewropea.

Jien, forsi għax għallimni min għalllimni l-filosofija tad-dritt …. (Interruzzjonijiet)  L-istess li għallem lilek!  Jien ma nħobbx qorti li tkun attiva f’dak is-sens għaliex dik mhijiex l-intenzjoni tagħha.  Fl-istess ħin meta fi Brussels qed jagħmlu leġislazzjoni Ewropea biex jilħqu kompromess xi kultant ikollok biss il-qafas u ma jkunx hemm il-laħam.  Pero’ meta tiġi biex tapplika l-liġi għas-sitwazzjoni konkreta l-laħam xi ħadd irid jimlih u l-laħam trid timlih il-qorti u dan se jiddependi mill-filosofija individwali ta’ l-imħallfin li jpoġġu f’dik il-kawża partikolari.

Your other question kienet meta niltaqgħu bħala plenarju.  Obbligati li niltaqgħu plenarju meta jkun hemm xi kawża fuq xi commissioner, bħalma kellna dwar Edith Cresson, pero’ għal kawżi oħrajn tiddeċiedi l-qorti.  Aħna niltaqgħu kull nhar ta’ Tlieta biex niddeċiedu jekk il-kawżi li jkunu waslu biex jinstemgħu hux se tismagħhom il-plenarja, li huwa rari għaliex huwa diffiċilissimu biex tiddiskuti kawża bejn 25 ruħ, jew il-grande chambre ta’ 13-il membru jew qorti ta’ tlieta meta kawża diġa’ jkunu saru ħafna sentenzi fuqha.  Fl-unjoni ġenerali ta’ nhar ta’ Tlieta aħna naraw ir-rapport tar-rapporteur li jkun ikkordinat ma’ l-avukat ġenerali li jkun f’dik il-kawża u niddeċiedu jekk kawża tmurx f’awla ta’ tlieta jew f’awla ta’ ħamsa jew fil-grande chambre.  Ġieli ndumu nofs siegħa fuq kawża waħda u mbagħad l-oħrajn ngħadduhom malajr għaliex ikunu plain sailing. 
ONOR. MICHAEL ASCIAK:  Se nagħmel każ ipotetiku.  Jista’ jkun li ladarba ż-żewġ qrati jkollhom ġurisdizzjoni fuq id-drittijiet umani jkollok żewġ sentenzi minn żewġ qrati differenti li jikkontradixxu lil xulxin?  Tista’ tiġri biċċa xogħol bħal din u, jekk fl-affermattiv, din kif tista’ tiġi riżolta?

L-IMĦALLEF ANTHONY BORG BARTHET:  Teknikament dik tista’ tiġri pero’ fil-prattika hija diffiċli.  I mean, huma l-esperti tal-human rights u aħna l-esperti in European law u t-tnejn naraw wieħed x’qed jgħid fil-kamp ta’ l-expertise tiegħu.  Is-sabiħ li tkun imħallef huwa li inti tagħti deċiżjoni li dehrlek li kellek tagħti u mbagħad inti tgħid li minn hawn ‘il quddiem mhijiex problema tiegħek!  Imbagħad il-problema hija tal-leġislatur Ewropew.  Jien dejjem kont ngħid li meta tkun avukat hija faċli titfa’ l-problema lill-qorti biex imbagħad tiddeċiedi hi, pero’ mbagħad meta tkun imħallef tgħid issa niddeċiedi jien u mbagħad jaraw x’jagħmlu l-parlamentari.  Din hija l-istess problema tas-supremacy of European law fejn taħt it-Trattat Ewropew għandek is-supremacy tal-European law li lanqas il-kostituzzjoni ma tirbħilha, pero’ mbagħad fil-kamp nazzjonali tirbaħ il-kostituzzjoni.  Fil-fatt, darba kien hemm problema fil-Ġermanja, jiġifieri mhux Malta biss jistgħu jiġru dawn l-affarijiet imma fi kwalukwe stat.  Dik mhijiex problema tal-qrati as such, għax il-qrati jgħidu x’inhi l-liġi kif jifhmuha huma imma minn hemmhekk ‘il quddiem iridu jaraw kif tissewwa l-istruttura.  J’Alla li meta jinqalgħu dawn il-problemi f’dak il-pajjiż li jkun ikun hemm il-flessibilita’ amministrattiva u politika biex jissewwa dak li għandu jissewwa.

THE CHAIRMAN:  Sur Imħallef, grazzi ħafna ta’ din il-laqgħa għax kien interessanti li tisma’ from the horse’s mouth the inner workings tal-Qorti Ewropea. 

Jien nixtieq ħafna li l-kumitat iżur l-istituzzjonijiet kemm ta’ Brussels u kemm tal-Lussemburgu.  Din is-sena kien hemm tentattiv biex jekk Alla jrid is-sena d-dieħla nżuru stituzzjonijiet fi Brussels, speċjalment il-Commission through the Office of the Permanent Representation in Malta.  Allura issa rnexxilna niltaqgħu mat-tliet Maltin li qed jirrappreżentawna fil-Kummissjoni, fil-Qorti ta’ l-Awdituri u fil-Qorti Ewropea tal-Ġustizzja.  Sellilna ħafna għall-Profs. Josef Bonnici li qed iservi fil-Court of Auditors fil-Lussemburgu. Grazzi Sur Imħallef, kien ta’ privileġġ u ta’ unur għalina u buon lavoro.

DR. ATHONY BORG BARTHET:   Nirringrazzja lilkom talli lqajtuni u smajtuni.

INFORMAZZJONI MILL-ONOR LEO BRINCAT DWAR ŻEWĠ RAPPORTI PPREŻENTATI FIL-KUNSILL TA’ L-EWROPA:-
RECENT DEVELOPMENTS IN LEBANON IN THE CONTEXT OF THE SITUATION IN THE MIDDLE EAST u

MASS ARRIVAL OF IRREGULAR MIGRANTS ON EUROPE’S SOUTHERN SHORES

THE CHAIRMAN:   Issa ngħaddu għall-item li jmiss u allura nistieden lill-Onor. Leo Brincat jitkellem dwar żewġ rapporti ppreżentati fil-Kunsill ta’ l-Ewropa, wieħed dwar il-Libanu u l-ieħor dwar l-immigrazzjoni irregolari. 

ONOR. LEO BRINCAT:   Sur President, nirringrazzjak. Dawn iż-żewġ rapporti nibtu bħala inizjattiva ta’ laqgħa li l-Kunsill ta’ l-Ewropa, fuq il-livell tal-kumitat politiku, għamel ġewwa t-Turkija f’Settembru li għadda.  Għalkemm iż-żewġ rapporti ttellgħu fi żmien tliet ġimgħat, fil-fehma tiegħi, dawn huma riċerkati tajjeb ħafna billi sar użu mir-riżorsi ta’ riċerka li għandu l-Kunsill ta’ l-Ewropa.  Naħseb li l-iktar aspett pożittiv tagħhom huwa li, b’eċċezzjoni ta’ xi kumment żgħir ‘l hemm u ‘l hawn, huma rapporti oġġettivi ħafna. 

L-unika kritika li nista’ nagħmel hija għar-rapport dwar il-Libanu fil-kuntest tas-sitwazzjoni tal-Middle East li għalkemm huwa tajjeb ħafna u bbilanċjat ħafna, l-ewwel paragrafu seta’ ġie miktub aħjar.  Dan għaliex meta r-rapporteur tkellem dwar l-1,100 persuna li mietu fil-Libanu huwa ddeplora dak li ġara hemmhekk pero’ meta tkellem dwar it-targets ċivili li ntlaqtu fl-Iżrael huwa kkundanna dawk il-ġrajjiet.  Jien naħseb li r-rapporteur missu jew iddeplora liż-żewġ naħat jew ikkundanna liż-żewġ naħat. Imma dan huwa punt ta’ dettall għax nerġa’ ngħid li bħala dokument kien rapport riċerkat tajjeb ħafna.  Minkejja li meta ż-żewġ dokumenti tressqu għall-approvazzjoni tal-plenarja kien hemm preżenti l-gruppi politiċi kollha l-ewwel rapport għadda unanimament u t-tieni wieħed għadda sempliċement b’vot wieħed kontra li huwa insinifikanti. Jien naħseb li votazzjoni bħal din fiha nfisha hija ta’ ċertu valur.

Ma rridx intawwal fuq dawn ir-rapporti għaliex għal min jaqrahom huma self-explanatory.   Punt li rrid insemmi fuq il-każ tal-Libanu huwa li wieħed ma jridx iħares lejn dan ir-rapport f’iżolament.  Il-Kunsill ta’ l-Ewropa għaddej bi pjan biex jinfetħu r-relazzjonijiet mal-pajjiżi tad-dinja Għarbija anke ma’ dawk li m’għandhomx sistema, biex ngħid hekk, pluralistika kif nafuha aħna.   Dan il-pjan mhux wieħed faċli u qed ikun hemm l-intoppi.  L-ewwel pajjiż li għażlu kien il-Libanu għaliex il-Libanu, bid-difetti kollha tiegħu, għallinqas għandu sistema multi-party, infatti, hemmhekk għandek dsatax-il moviment politiku.  Jien kont ġejt maħtur rapporteur dwar il-Libanu u fil-fatt għadni rapporteur tiegħu.  Iż-żjara tiegħi fil-Libanu kienet saret tliet ġimgħat qabel ma faqqgħet il-gwerra u fil-fehma tiegħi kienet żjara ta’ suċċess għax min-naħa tal-Parlament Lebaniż f’jumejn irnexxilhom jorganizzawlna dsatax-il laqgħa, jiġifieri ma’ kull grupp politiku li hemm anke mas-Syrian Nationalists li tellgħu biss żewġ deputati fil-parlament.  Hemmhekk iltqajna ma’ kulħadd, mill-partit tat-tifel ta’ Hariri sal-Hezbollah.

Kien interessanti li kollha kemm huma, inklużi l-Hezbollah, kienu nteressati li jkollhom relazzonijiet aħjar ma’ l-istituzzjonijiet Ewropej.  Il-problema kienet li mbagħad mhux biss feġġgħet il-gwerra, li ovvjament tefgħet kollox haywire, imma li l-gwerra nislet, biex ngħid hekk, ċertu bad blood mal-punent li ġie perceived qisu l-aggressor minħabba r-relazzjonijiet li għandu ma’ l-Iżrael.  Għaldaqstant, meta ġejna biex norganizzaw il-follow-up meeting għaż-żjara li għamilt hemmhekk il-Lebaniżi bagħtu biex jirrapreżentahom lill-ambaxxatur u ma bagħtu lil ħadd fuq livell parlamentari.  L-iSpeaker Nabil Berri, li huwa qrib ħafna tal-Hezbollah, ġab l-argument li ma setax jiġi minħabba li kienu għadhom taħt il-blockade meta l-blockade kien effettivament imneħħi xi ħamest ijiem qabel.  Issa qed isir sforz qawwi biex fit-13 ta’ Novembru ssir laqgħa f’Pariġi fejn se jiġu mistiedna d-deputati parlamentari Lebaniżi.  Żvilupp interessanti ħafna li jista’ jaffettwa l-parteċipazzjoni tagħhom f’din il-laqgħa kien li Nabil Berri - minkejja li huwa kkonsidrat bħala xellugi u viċin tal-Hezbollah tant li anke jużawh bħala interlokutur tagħhom fil-gwerra - dan l-aħħar biddel l-attitudni tiegħu fejn saħansitra qal li dan il-perijodu ta’ post-conflict ma’ l-Iżrael għandu jagħti opportunita’ lill-Libanu biex jiftaħ kuntatti ma’ l-Iżrael.   Coming from him dan kien pass pożittiv ħafna iżjed u iżjed meta fil-Libanu tiltaqa’ ma’ min tiltaqa’, anke mal-partiti tal-lemin li huma very pro-western, apertament jgħidlek li aħna se nkunu l-aħħar pajjiż Għarbi li jinnormalizza r-relazzjonijiet tiegħu ma’ l-Iżrael. Jekk iseħħu t-taħdidiet ma’ l-Iżrael, anke nformalment, fil-fehma tiegħi dan ikun a breakthrough.  Qed isir sforz biex din il-laqgħa sseħħ u jien beħsiebni naġġorna lill-Kamra bl-iżviluppi li jkun hemm f’dan ir-rigward.  

Irrid inżid li l-Kunsill ta’ l-Ewropa qed isib diffikulta’ anke ma’ pajjiżi Għarab oħra minħabba l-fatt li Iżrael ilu snin sħaħ membru osservatur tal-Kunsill ta’ l-Ewropa. Stedinna lis-Sirjani li ma ġewx anzi ħallewna bla risposta. Stedinna lill-Iraqqini li ġew - fil-fatt wieħed minnhom kien għadu kif tilef saħansitra għajnejh bi splużjoni li saret viċin id-dar tiegħu - imma malli saru jafu li kien hemm rappreżentanta ta’ l-Iżrael huma għażlu li ma jipparteċipawx fil-laqgħa u marru lura f’pajjiżhom.  Kif għedt, il-Libanu pparteċipa biss fuq livell ta’ ambaxxatur.  Il-Palestinjani, li forsi huma l-iktar injured party f’dan il-konflitt peress li ilhom jaqilgħu ġo fihom snin sħaħ, bagħtu lil Abdallah Abdallah, li huwa wieħed mill-esponenti ewlenin tagħhom u chairman tal-foreign relations committee tal-Fatah Movement, u allura wrew impenn qawwi fil-parteċipazzjoni tagħhom. Sfortunament meta fil-plenarja ġie biex jiġi diskuss dan id-dokument attendew l-Iżraeliti biss u min-naħa Għarbija m’attenda ħadd.  Dan kien, biex ngħid hekk, l-uniku aspett negattiv. 

Issa se nitkellem fil-qosor fuq ir-rapport l-ieħor li jolqotna aktar mill-viċin.  Dan ir-rapport instigajnih jien flimkien ma’ għadd ta’ deputati oħrajn għaliex ħassejna li kien wasal il-waqt li l-Kunsill ta’ l-Ewropa jiddibatti l-problema ta’ l-immigrazzjoni irregolari mhux f’Malta biss imma fis​-southern shores ta’ l-Ewropa. 

Naħseb li l-iktar punt interessant li ħareġ minn dan ir-rapport kien li l-membri kollha ħassew li l-attentati min-naħa ta’ l-Ewropej kienu too slow and too little biex ikollhom xi forma ta’ impatt.  Dawn iħossu wkoll li m’għandhomx ikunu biss l-istati Ewropej li jgħinu f’dan kollu imma għandhom jgħinu wkoll istituzzjonijiet bħall-United Nations High Commission on Refugees (UNHCR), l-International Organisation for Migration (IOM) u anke l-International Committee of the Red Cross (ICRC).  Punt ieħor li laqatni f’dan ir-rapport huwa li minkejja li l-Council of Europe hija a human rights organisation u allura hemm it-tendenza li forsi jkun iktar favorevoli lejn ir-refugee milli lejn il-pajjiż milqut mill-problema tar-refuġjati, dawn enfasizzaw li huwa d-dritt ta’ kull stat membru tal-Kunsill ta’ l-Ewropa li jirregola d-dħul ta’ barranin fil-pajjiż u anke li jibagħat l-immigranti rregolari lura lejn il-pajjiż ta’ l-oriġini tagħhom, ovvjament, fl-ambitu’ tar-rispett tal-liġi internazzjonali.  Dawn qalu wkoll li huwa importanti li wieħed ifakkar li l-persuni kollha li jidħlu ġo pajjiż bħala immigranti jew immigranti irregolari għandhom ir-responsabbilta’ li jassistu lill-awtoritajiet tal-pajjiż u m’għandhom bl-ebda mod ixekklu lill-awtoritajiet fil-proċess tal-każi individwali tagħhom.  Jien naħseb li dan kien punt interessanti ħafna.  

Punt ieħor interessanti kien fejn intqal li hemm bżonn li jiġu konklużi repatriation agreements mal-pajjiżi ta’ oriġini u anke mal-pajjiżi ta’ tranżitu.  Din hija xi ħaġa li tolqot mill-viċin lil pajjiżna speċjalment minħabba xi problemi li għandna ma’ ċerti pajjiżi ġirien tagħna.  Għalkemm ir-rapport jitkellem dwar li trid tibgħat lura l-illegal immigrants fl-istess ħin jisħaq dwar il-ħtieġa li ma tibgħathomx lura fejn taħseb li se jiffaċċjaw persekuzzjoni minħabba, per eżempju, politika, reliġjon u razza.   

F’dan ir-rapport joħorġu bl-idea, li naħseb hija innovattiva u li ż-żewġ partiti f’Malta għandhom jippromwovuha, li jniedu information strategies fil-pajjiżi ta’ oriġini, ta’ transit u anke ta’ destinazzjoni.  Dan sabiex dawk li jkunu qed jaħsbuha serjament biex jagħmluha ta’ immigranti rregolari jsiru aware minn qabel dwar xi tfisser verament irregular migration u l-problemi li jistgħu jsaqqfu wiċċhom magħhom. 

Fir-rapport ta’ min wieħed jinnota - hawnhekk ma rrid l-ebda kredtu għalija għax għalkemm jien għamilt lobbying dwar Malta kien ir-rapporteur stess li ħass li kellu jagħmel ċertu enfasi dwar Malta – li fil-każ ta’ Malta hemm dak li jissejjaħ a proportionately high number of arrivals li qed jagħmlu pressjoni fuq il-pajjiż meta wieħed iqis il-problemi demografiċi u d-daqs ġeografiku ta’ pajjiżna. 

Ir-rapport jitkellem ukoll dwar il-bżonn li trid issir xi forma ta’ ġlieda organizzata kontra n-networks kriminali għaliex ħafna drabi aħna ninsew li dawn huma vittmi ta’ traffikar illegali. 

Nixtieq nirreferi lill-kollegi tiegħi għal dik il-parti li turi li hemm 100,000 ruħ fil-queue biex imorru l-Cannary Islands u huwa kkalkolat li l-figura ta’ nies li huma lesti biex jitilqu min-North Africa u mill-West Africa tista’ tilħaq saħansitra miljun ruħ. 
Ir-rapport jgħid ukoll li Malta’s plea for other countries to take some of the arrivals has largely fallen on deaf ears.  Ir-rapport jgħid li għalkemm kien hemm rieda tajba min-Netherlands, mill-United States u anke mill-Ġermanja biex jieħdu x’ immigranti illegali minn Malta, in-numri tant huma żgħar li huma kważi insinifikanti.   Ir-rapport jitkellem ukoll dwar il-ħtieġa li jkun hemm appoġġ għall-isforzi tal-Libja kif ukoll aktar koperazzjoni min-naħa Libjana.

Jien naħseb li l-iktar punt importanti ta’ dan ir-rapport, apparti l-fatt li fil-fehma tiegħi ġie riċerkat b’mod professjonali ħafna, huwa dak li hemm f’klawsola 23 tad-draft resolution li tgħid li din hija issue taħraq u li m’għandniex nittrattawha f’iżolament jew b’mod statistiku biss.  Anzi, billi din il-problema x’aktarx li se tkompli tbaqbaq tul is-snin id-delegati preżenti talbu lill-assemblea biex perijodikament mhux biss tiddiskuti s-suġġett imma tagħmel analiżi aktar fil-fond tal-problema bit-tama li ‘l quddiem fl-assemblea toħroġ b’xi ideat konkreti u b’xi soluzzjonijiet prattiċi.

THE CHAIRMAN:    Nirringrazzja ħafna lill-Onor. Brincat.  

Fit-8.28 p.m. il-Kumitat aġġorna għal data oħra.     
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